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See the notice on TED website

498412-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i kontrolne – DAKAR Planerleistung 
Generalplanervertrag Baumaßnahmen
OJ S 137/2026 20/07/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
E-mail: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Status prawny nabywcy: Instytucja administracji centralnej
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: DAKAR Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
Opis: Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen Kanzlei Dakar/Senegal
Identyfikator procedury: a2f84cd9-92bd-463b-982e-1a20c1655c48
Wewnętrzny identyfikator: VV-2026-0109
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71000000 Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i 
kontrolne

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 20, Avenue Pasteur, Angle Rue 
Mermoz Dakar, Senegal  
Miejscowość: Dakar
Kod pocztowy: 14776
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Senegal

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: Information zu geplanten Verhandlungsrunden: Nach der 1. 
Angebotsphase werden die Bietern voraussichtlich in der KW 41 oder 42/2026 zu 
Verhandlungen aufgefordert. Die Vergabestelle behällt sich jedoch vor, den Zuschlag auch 
ohne Durchführung von Verhandlungsrunden zu erteilen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Podstawy wykluczenia

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/498412-2026
mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
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Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Korupcja: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Udział w organizacji przestępczej: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert 
der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird 
die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Neben diesem 
hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe 
gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Nadużycia: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass 
keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung 
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Niewypłacalność: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, 
dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Aktywami zarządza likwidator: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der 
Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
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Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der 
Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die 
"Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen 
und bestätigt.
Poważne wykroczenie zawodowe: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund versichert 
der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird 
die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis 
genommen und bestätigt.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Neben diesem hier benannten 
Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 
GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Neben diesem hier 
benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 
123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Neben diesem hier benannten Auschlussgrund 
versichert der Bewerber, dass keine Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. 
Dazu wird die "Eigenerklärung zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur 
Kenntnis genommen und bestätigt.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Neben 
diesem hier benannten Auschlussgrund versichert der Bewerber, dass keine 
Ausschlussgründe gemäß §§ 123, 124 GWB vorliegen. Dazu wird die "Eigenerklärung zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (GWB)" zur Kenntnis genommen und bestätigt.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: DAKAR Planerleistung Generalplanervertrag Baumaßnahmen
Opis: Generalplanerleistungen Leistungsphase 1-8 nach HOAI für Bauleistungen an dem 
Kanzleigebäude der AV Dakar (Umnutzung 3./.4.OG und Anbindung an die Kanzlei, 
Brandschutzmaßnahmen, Ersatz Aufzüge gegen barrierefreien Aufzug, Ertüchtigung TGA u.a..
Wewnętrzny identyfikator: LOT-0000

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 71000000 Usługi architektoniczne, budowlane, inżynieryjne i 
kontrolne
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5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Botschaft der Bundesrepublik Deutschland 20, Avenue Pasteur, Angle Rue 
Mermoz Dakar, Senegal  
Miejscowość: Dakar
Kod pocztowy: 14776
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Senegal

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 24 Miesiące

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Jeszcze nie wiadomo
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, Die Wertung erfolgt zu 50% nach Preis und 50% nach Leistung

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Ograniczenie skutków środowiskowych
Opis: - weitestgehender Verzicht auf Präsenzmeetings - Dienstreisen in LPh 1-7 nur zu 
Meilensteinen Planung und Vergabe Standardmäßig nur 1 Printexemplar Haushaltsunterlagen 
und Zwischenstände - Ausschreibungsunterlagen nur digital. Prints nur auf Verlangen des AG
Podejście do ograniczania wpływu na środowisko: Ochrona i odbudowa bioróżnorodności i 
ekosystemów

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Anforderungen an die Referenzen für Gebäudeplanung anhand 3 
vergleichbaren Referenzprojekten: Die fachliche Leistungsfähigkeit für das Leistungsbild 
Gebäudeplanung gilt als erwiesen, wenn: - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer 
Baumaßnahme im außereuropäischen Ausland die Leistungsphasen 2-8 Leistungsbild 
Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 vergleichbaren 
Referenzprojekt einer Umbau- und/oder Modernisierungsmaßnahme die Leistungsphasen 2-8 
Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 
vergleichbaren Referenzprojekt einer Baumaßnahme im laufenden Betrieb die 
Leistungsphasen 6-8 Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI durchgängig abgedeckt 
wurden und zugleich bei allen drei Referenzprojekten - die Fertigstellung der Leistungsphase 
8 Leistungsbild Gebäudeplanung gem. HOAI (mind. Übergabe an den Nutzer bzw. Betreiber) 
im Zeitraum 06/2016 bis 06/2026 erfolgte und - die Bauwerkskosten (Summe Kosten KGr 300-
400 nach DIN 276) mind. 0,8 Mio. Euro netto je Projekt betrugen. Anforderungen an die 
Referenzen Technische Ausrüstung anhand 2 vergleichbaren Referenzprojekten: Die 
fachliche Leistungsfähigkeit für das Leistungsbild Technische Ausrüstung gilt als erwiesen, 
wenn: - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer Baumaßnahme im außereuropäischen 
Ausland die Leistungsphasen 2-8 Leistungsbild Technische Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 
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gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden - bei 1 vergleichbaren Referenzprojekt einer 
Baumaßnahme im laufenden Betrieb die Leistungsphasen 6-8 Leistungsbild Technische 
Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 gem. HOAI durchgängig abgedeckt wurden und zugleich 
bei beiden Referenzprojekten - die Fertigstellung der Leistungsphase 8 Leistungsbild 
Technische Ausrüstung Anlagengruppen 1,3,4 gem. HOAI (mind. Übergabe an den Nutzer 
bzw. Betreiber) im Zeitraum 06/2016 bis 06/2026 erfolgte und - die Bauwerkskosten (Summe 
Kosten KGr 300-400 nach DIN 276) mind. 0,8 Mio. Euro netto je Projekt betrugen. Bitte 
beschreiben Sie die erforderlichen Referenzen im Teilnahmeantrag unter Punkt 6. Wenn der 
vorgegebene Platz zur Darstellung der Referenzangaben im Teilnahmeantrag nicht 
ausreichend ist, können diese auch ergänzend mit separaten Dokumenten eingereicht 
werden. Diese Dokumente sind jedoch im Teilnahmeantrag genau zu benennen und darauf an 
der entsprechenden Stelle zu verweisen um eine klare Zuordnung zu gewährleisten.

Kryterium: Proporcja podwykonawstwa
Opis kryterium selekcji: Bitte geben Sie unter Punkt 1 des Teilnahmeantrags an, welche Teile 
des Auftrags Sie unter Umständen als Unteraufträge zu vergeben beabsichtigen: - Angabe 
des Leistungsbereiches und des vorgesehenen Anteils am Auftrag sowie Name des 
Nachunternehmens im Fall der Eignungsleihe.

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Im Fall der Auftragserteilung ist unverzüglich eine 
Betriebshaftpflichtversicherung mit mindestens folgenden Deckungssummen pro 
Versicherungsfall : Personenschäden: 2.000.000,00 € sonstige Schäden: 1.000.000,00 € 
abzuschließen, bzw. zu erklären, dass diese bereits vorhanden ist. Bitte Angaben im 
Teilnahmeantrag unter Punkt 2 machen.

Kryterium: Specyficzny średni roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Mindestumsatz : a) Mindestumsatz im Leistungsbild Objektplanung: 
Nettojahresumsatz (EURO) im Leistungsbild Objektplanung im Sinne HOAI 2021 §34 im Mittel 
der letzten drei Geschäftsjahre (2025, 2024, 2023): Mindestanforderung: mind. 240.000 EUR 
netto pro Jahr im Durchschnitt b) Mindestumsatz im Leistungsbild Technische Ausrüstung: 
Nettojahresumsatz (EURO) im Leistungsbild Technische Ausrüstung im Sinne HOAI 2021 §55 
insgesamt (Anlagengruppen 1-8 im Sinne HOAI 2021 §53) im Mittel der letzten drei 
Geschäftsjahre (2025, 2024, 2023): Mindestanforderung: mind. 230.000 EUR netto pro Jahr 
im Durchschnitt Bitte Angaben im Teilnahmeantrag unter Punkt 2 machen.
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Leistungsbewertung
Opis: Die zu bewertenten Kriterien sind in der Leistungsbewertungsmatrix angegeben.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
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Nazwa: Preis
Opis: Die Wertung nach Preis gemäß der vorläufigen Honorarberechnung.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 50

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Adres dokumentów zamówienia: https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?
id=876612

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Dozwolone
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876612
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Dozwolone
Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 19/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) 
czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy wszystkie brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Der AG macht von den Nachforderungen gemäß §56 VgV gebrauch.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Informacje o terminach odwołania: Unternehmen haben einen Anspruch auf Einhaltung der 
bieter- und bewerberschützenden Bestimmungen über das Vergabeverfahren gegenüber dem 
öffentlichen Auftraggeber, dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten. Sieht sich ein am 
Auftrag interessiertes Unternehmen durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften in seinen 
Rechten verletzt, ist der Verstoß unverzüglich beim Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten zu rügen (§ 160 Abs. 3 S. 1 Nr. 1 GWB) Verstöße, die aufgrund der 
Bekanntmachung oder im Vergabeverfahren zugänglich gemachten Unterlagen erkennbar 
sind, müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Bewerbung 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. 
Verstöße, die aufgrund der Vergabeunterlagen für die Angebotsphase erkennbar sind, 
müssen spätestens bis zu der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe 
gegenüber dem Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geltend gemacht werden. Teilt 
das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten dem Unternehmen mit, seiner Rüge nicht 

https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876612
https://www.evergabe-online.de/tenderdocuments.html?id=876612
https://www.evergabe-online.de/tenderdetails.html?id=876612
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abhelfen zu wollen, so kann das Unternehmen nur innerhalb von 15 Kalendertagen nach 
Eingang dieser Rügeerwiderung einen Nachprüfungsantrag bei der Vergabekammer stellen (§ 
160 Abs. 3 S. 1 Nr. 2 bis 4 GWB). Bieter, deren Angebote nicht bezuschlagt werden sollen, 
werden vor dem Zuschlag gemäß § 134 GWB darüber informiert. Ein Vertrag darf erst 15 
Kalendertage (bzw. bei elektronischer Übermittlung 10 Kalendertage) nach Absendung dieser 
Information durch das Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten geschlossen werden. 
Diese Frist beginnt am Tag nach Absendung der Information durch das Bundesamt für 
Auswärtige Angelegenheiten. Die Unwirksamkeit gem. § 135 Abs. 1 GWB kann nur festgestellt 
werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren innerhalb von 30 Kalendertagen ab Information 
der Bewerber und Bieter durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des 
Vertrages, jedoch nicht später als sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht 
worden ist. Hat der Auftraggeber die Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union 
bekannt gemacht, endet die Frist zur Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage 
nach Veröffentlichung der Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der 
Europäischen Union (§ 135 Abs. 2 GWB).
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Bundesamt für Auswärtige 
Angelegenheiten

8. Organizacje

8.1.  ORG-7001
Oficjalna nazwa: Bundesamt für Auswärtige Angelegenheiten
Numer rejestracyjny: 991-01944-42
Adres pocztowy: Kirchhofstraße 1-2
Miejscowość: Brandenburg an der Havel
Kod pocztowy: 14776
Podpodział krajowy (NUTS): Brandenburg an der Havel, Kreisfreie Stadt (DE401)
Kraj: Niemcy
E-mail: eu-vergabe@bfaa.bund.de
Telefon: +49 3018473016327
Adres strony internetowej: https://bfaa.diplo.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Centralna jednostka zakupująca udzielająca zamówień publicznych lub zawierająca umowy 
ramowe w zakresie robót budowlanych, dostaw lub usług przeznaczonych dla innych 
nabywców
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-7004
Oficjalna nazwa: Vergabekammern des Bundes beim Bundeskartellamt
Numer rejestracyjny: t:022894990
Adres pocztowy: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53123
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy

mailto:eu-vergabe@bfaa.bund.de
https://bfaa.diplo.de
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E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-7005
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: fcf10549-08ef-4a63-b3b5-849df7785cca  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 17/07/2026 06:31:55 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 498412-2026
Numer wydania Dz.U. S: 137/2026
Data publikacji: 20/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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